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SOME QUESTIONS CONCERNING 7777 M2a72

Why do we recite MN1272 before an MDY even after reciting MMM N1272 in AT NI73°P
DYDIDD NP 9122 1IN 5P 72 125 00 DY AN-1—15 113D 01 MR NPon 21a°
DT 15125 11972 M1 KDY, AINS M PRTIPED 1 D72 T2 M, MNP N
2R NPWD 3PN 77N A

What is the definition of 17 71227
1N AN D90 YA NN DD MM LFIWn—/N Y 10 57 119 NoDn 923 kN
1Y D A7 90 NO0M =Y DD AR RPN T2 135 121 1208 AN N
NI ONIS D00 MNP 197,772007 *385 191,770 a0 D TN NP N DaN-—'N
Maxh

Why do we recite a 11373 both before and after an meoy?

N5 T2 AAMD 1% 1 11572 N7NI=T1912 7R 17T R AN YIT OAMAN 78D
NI NG DOPIDDT 172 MABNT Y INTN 298N NN M2 ANA 1952 113735 N1 1OMAD
DOPIDD 1132 TN DYIAST DIDIDD DM 23 PO N 8D DPIDD 13971aN 137 5™ 2008m

Y105 113725 55 9ANDY 55 N1 12 R DD 100 INTD 1100w 1 e

SRS 11372 WA 131N 21D DN 113 PDDT N NN ANTIP 5aN 55
FINDY 913 7250 NFNY PPNT RSN 173031 1 NS DIST DD 933 ON TBEr
NBYD AN YT NN N NG 1902 AN AN NI 11D 922 R L7102 PANNA
122097 AN RS 11573 1) N
Perhaps our view that M7 NP represents NN ﬂ‘?DP provides an answer. We are
mimicking the conduct of the Jews just before 3°D A7 T2V, i.e. VAW MPVI. We make a
1272 before the reading so as to MM ‘73{5?3 before knowing what we will be read. We
recite a 1272 after the reading so as to thank G-d for giving us the [N,

Does the N2 identify the M2373 that must be recited before and after an M9Y? The
only reference to those M272 is found in QYD NIDMA:

=Y NN 1272 AN T2 0230 M- M5 13 PRD DD N2DD MIBP MNaDn
PN 1A BT 7O 1O-N 9= AN TN, N NS DOOw NS T, 7ann

1. How do we understand the words: MW Nﬁp'? DOWR NI D 722
Y77 131 1IN BRI 930710 D IBN DD N0 13T DN-INIT BN T3 1D DI — 73 13 DNy spuown N
NN 11993 99D MYB °2 AN 135 NANDY D5 [N MSN2 TINE NI AN 9502 NPT e 17
N NP DN RIS TN, TN AN 1D DIVAN I 27731 939 ,71D133 BN NI A0 IR AN
PN 1373 112737 2305 IWIN 03T 23 13 115722 10T D3 RID 101 DO 115 N 17 103 N 7N 7R3
LD 1D TN D 103 R IR NPT 038R b R1PD DEnnw 1 101/ N2 PAAN DINY NI N0
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AN TN, D00, 1 NN TN D0 D v o i
TN M N TN3,119102 Pl 09 M [ 1IN 1B 1N R B9pn Tn awnh-N
Why does the arah repeat the words: T = Al MR A N3P Apparently, it did not

begin as a universal practice:
TN D TN PN A IS 30D DUNT—MN 1D MID12 M5 TN 5D

VNG AT PN TR 203 NP0 T M R 20 Tana

NP 7D 07 2P TN T NN 1931 DM 77T NN NNYIR 22T DTN 19D
117D MWIY I 1N 127 MINY DYNY LTI EWO TN3BT 7 N2 N3N e ompn
2N 15873 9992 72 I VI (7 D MDN2) MBI RN Y3 TN IRINY
5535 yaxy 9D Ay 550 12 MY ROV RS TN N 7PN IYD 12030 ol
VAXY NORIT RO 733 NP DYRE 1IN NN T 0T TN T TN N b
172 T2 TN AP 12927 192 115K T3 P poaw Dnk A s HHom

Some comments on the ﬁW‘? of the closing M272:
MR F19721-170T DN B ANNAN 1973 1T—ND (89D 119980 13y Bb Y)W 18D
TOIREY 5781 157 BN 973 TYoHN 13030 203 110N pil DY M N N S
WPRT TP YA M TNNN T NPT 0T NIT MIPD 133102 APBI 2N 1M PmINg
INER NON TTINN 977 851190103 Ps 29 1 10N 137 KON ;N2 13 DInnk oNe
2N YB3 T MM PUNN BN DI 5P 172pM5 DY N D00 MmN M
187 DN
751 129715—R 1 NN N3 N NN 71072 Panm——nbp 180D 01 AN N5on 212k
RANPDY LIMNT IMI T ANR TN N3 Y3 ot »m nnR NN 125 1N s o
M2 3P0 7991 7D HYaw [N 8T IIND Y3 0 MM, 3053 N N BN AN
DYBBY DY MADHN NII2TT DM 137 (N2 NDIP) 21nam o DYy b
N2Y 20223 A7 5P 11973 5 NPT pRwn T 1IN apn: oY v R 8
R 5o yawn Myl o, Syaw mn by

One additional comment on AN NNYAP as representing MNT ﬂ'?:P:
373 NP2 [N 5D NN TR TN RMPA-/N—B5 119D 17N NPon w1ab
NDD W R (11,/R) 20T PR RID 17 12995 919D T oy 1932 19K AN
5 KON [T DVAON PRZ DR SR 1T N (8D T TS A TDm M N
PMP5 D0DMY D 3BT N INID PN DI D DN D DB Y 1T PEnn DN
P YD 533 mnn

SR 1IN 25 103 R N D9 NPT N
2. I could not not locate any other references to this form of the 72373 in any RY7'D.
3. Notice that the “vav” is missing. The tzpbn *531 comments on it later in this excerpt.
4. Ashkenazim do not follow this practice. Instead they say: M2 @, | am not sure why.
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TRANSLATION OF SOURCES

1—"159 119D M1 AN N920 ¥135%-Even he who has already recited Birchos Ha’torah as part of Birchas

Haschachar before reciting verses from the Torah (Bircas KoHanim) and the sections dealing with
Korbanos, he still recites a Bracha before reading from the Torah. It is not an unnecessary Bracha because
reciting a Bracha before reading from the Torah was instituted to honor the public reading of the Torah.

'R/RY 37T 27313 12D 932 MN-A person whose clothes are so torn that most of his body is
exposed may repeat the blessings before the Shema and translate, but he may not read in the Torah nor
pass before the ark nor lift up his hands.

'NBY 92 87 F9930 PNODH 523 TNSN- - A person whose clothes are so torn that most of his

body is exposed may not read from the Torah out of respect for the Torah and may not be the prayer
leader and may not as a Kohain bless the congregation out of respect for the congregation.

11272 NN 17T AT ANAP 01T DRATAN 99D-Why does the Bracha that is recited after an Aliya

begin with the word: Baruch; is it not connected to the Bracha that is read before the reading just like the
Bracha of Emes V’Yatziv and V’Yiru Ainainu in which we recite verses and those verses are not
considered a break in the connection with the Bracha that preceded them? We must conclude that reciting
verses does not create a break in a connection between Brachos when the same verses are always recited
between the Brachos such as is the case with the verses recited between reciting the Bracha of
Hashkeiveinu and Yiru Aineinu and is the case in Hallel between the opening Bracha and the ending
Bracha of Yihalelucha. However concerning the reading from the Torah, the verses do create a break
between the two Brachos since the verses are different for each Aliya. This further explains why the
Brachos recited after the Haftorah also begin with the word: Baruch. A second reason: originally the first
Oleh would read the opening Bracha and the last Oleh would read the closing Bracha. In that case there is
no one individual who is connecting the Brachos so the one who recites the closing Bracha must recite a
Bracha that begins with the word: Baruch. A third reason: since the reading takes place from a scroll, the
closing Bracha appears to be an independent Bracha. For this reason, a Bracha that begins with the word:
Baruch is recited after reading the Megilah on Purim.

fni i EAT POD DD N0 MILP MNIDM-What is the wording of the Bracha? When ten are present,
he begins by saying: Barchu Es Hashem Ha’Mivorach. When he reads from the Torah alone, he recites:
Ha’Nosain Torah Min Ha’Shamayim Chai Olamim Mimromim (Who gave the Torah from the heavens
the One who lives forever, gave it from very high). Baruch Ata Hashem Nosain Ha’Torah. He then
rewinds the Torah scroll and says: Asher Nasan Lanu . . .

'A% 1D MI72 12977 1IN 18D-The Maharam from Rottenberg wrote that the prayer leader should

not repeat the line: Baruch Hashem Ha’Mivorach L’Olam Va’Ed. But Rabbi Yehudah Al’Barcelone wrote
that the reader should repeat the line. It is our practice that the reader repeats the line.

]"7117 Pliaiia Cn Famiiaty PNAP 9T AN 99D-The reader should say aloud: Barchu Es Hashem
Ha’Mivorach so that the congregation can hear and then respond. The reader then says: Baruch Hashem
Ha’Mivorach I’Olam Va’Ed. Although the reader says: Barchu; meaning; you bless, he is not excluding
himself by using that language since he adds the word: Ha’Mivorach; so it is held in the Talmud
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Yerushalmi (Maseches Brachos Seventh Chapter, Halacha 3). And Rabbi Yehudah son of Barzilai
Barcelone wrote in the name of Rav Sa’adiya Gaon that even though the reader adds the word:
Ha’Mivorach and thereby does not exclude himself from the group, he must take steps to demonstrate
that he is a full member of the group and so he repeats the line: Baruch Hashem Ha’Mivorach I’Olam
Va’Ed. This is similar to how we conduct ourselves concerning Birchas Ha’Mazone; i.e. even though the
leader has said: Ni’Varech and does not exclude himself from the group, he must return to the place where
he stopped and say: Baruch Sh’Achalnu Mishelo Oo’Vituva Chayeenu and then he recites the first Bracha
of Birchas Ha’Mazone.

'R D n>'on 1y prﬂ S1aw A8D-Concerning the closing Bracha of Kriyas HaTorah in which some
say: Chayai (without the “vav”’) Olam Natah (with a “hay” at the end) Rabbi Eliezer son of Yoel wrote that
those who say the word: Natah with a “hay” at the end are making a mistake because they are connecting
the word: Natah (plant) with the subject of the Torah. By doing so they are making the Bracha a short
Bracha which means that the Bracha should then not conclude by our repeating the words: Baruch Ata
Hashem. If instead we say Natah without a Hay, the word is no longer connected to the subject of the
Torah but refers to other things such as other Mitzvot and good deeds. We thank G-d for granting us
both; the Torah and good deeds. There are those that add a Vav to the word Chayei. That is a good
practice to follow.

”—’Dbp 12D YA AN n%5n ¥135-The wording of the closing Bracha of Kriyas Ha"Torah is: Baruch
Ata ... Asher Nasan Lanu Toras Emes V’Chayei Olam Natah B’Socheinu. Baruch Ata . . . Nosein
Ha’Torah. The explanation of the words of the Bracha are as follows: Toras Emes represents the written
Torah and V’Chayei Olam Natah B’Socheinu represents the Oral Torah. That is why our Sages employed
the word for planting (Nitiya) based on the verse: The words of the wise are like goads, and like nails
firmly fixed are the collected sayings, which are given by one shepherd. For that reason, one should not
say the word: Natah with a hay at its end. That would make it sound like the whole Bracha is about the
Written Torah and does not concern the Oral Torah. By using the word: plant, Chazal intended that both
forms of the Torah be mentioned.

"N’ ?b‘?P 12D "N n920 12%-The one who reads from the Torah must hold on to it while reciting the
Bracha and while reading from the Torah so that he feels as if the Torah was just given to him at Har
Sinai. This is derived from a verse in Sefer Yehoshua (1, 8) in which it is written: This Book of the Torah
shall not depart from your mouth. This teaches us that Yehoshua was holding the Torah at that moment.
The Torah does not employ the word: Ha’Zeh except when a person is holding on to it.. When a person
finishes reading from the Torah, we should say to him: Chazak V’Amatz (Be strong and courageous).

Based on this practice, it became the custom to say to the one who finishes reading a book of the Torah:
Chazak.

2973 SNMY MWEWH N -Footnote 1-This is the way it is written in Maseches Sofrim, where it says:
Parallel Comer. It is clearly laid out that when one reads from a Torah scroll, it is necessary to recite a
Bracha both before and after. It therefore appears to me that a mistake must have entered this excerpt
from Maseches Sofrim. This is how it should be read: Rabban said: with a Bracha. What Bracha does he
recite? With ten men present he begins by reciting Barchu Es Hashem Ha’Mivorach. An individual who
reads from a Torah Scroll makes the Bracha: Asher Nasan Lanu Torah Min Ha’Shamayim. This is how to
understand what Rabban said that one should make G-d great by reciting a Bracha: Rabban means that
one can do it in one of two ways; when ten men are present by reciting Barchu Es Hashem Ha’Mivorach
and those present respond with: Baruch Hashem, etc. and then when he is about to read, he individually
recites the Bracha of Asher Nasan Lanu Torah Min Ha’Shamayim and after rolling closed the Torah scroll,
he recites: Asher Nasan Lanu Toras Emes.
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SUPPLEMENT

To assist anyone who would like to study the QY819 for BT MWD, I am providing a
translation of the comments of Rabbi Zeligman Baer, '7”27, to several of the YYD that are
found in his PN NTI2Y NTD.

Y InN
Y12-When she reached;
W NMANI-The Ten Plagues the last of which, death to the first borns, was as important
as all the rest combined.
DID-Egypt; as in the verse: (", N¥WNA2)
D321 DIDY DTN WID DN 21211 PIDD P NN
And the sons of Ham: Kush, and Egypt, and Put, and Canaan.
plapala) 1NP3-The prayers of our Forefathers who rest in the A2YDo1Bm NY;
OYD 377-It should written with a Gimel. That is the way it appears in most handwritten
manuscripts. It means: like the gematria of the word: R"Y9=190. That number represents
the part of the 400 years by which G-d shortened the stay of the Jews in Egypt and left 210
years. The author used the word: 357 (skipped) based on the verse: (71 ,/2 YT L): as
it is translated into Aramaic:
;PP By popn 0T By 33T N2 A AT 07T Bip-n pIos 3 P e v
The voice of my beloved! Behold, he comes leaping upon the mountains, skipping upon
the hills.
ADY-G-d based on the verse: ("2 ,’2 DY PY):
NN N T AT DIPINT A8YT N 2387 78T ARiT-2 pIoD 3 P e Y
DO 1 1R DI e
My beloved is like a gazelle or a young hart; Behold, he stands behind our wall, gazing in at
the windows, looking through the lattice.

TN-Long and remedial;
MAYN 2oN3-From the verse: (1,1 5NPTH’):
AN M TS 77 VN DTS AODIINN TN T2F 121 PI0D 12 OB NPT
M TR 17
And when I passed by you, and saw you weltering in your own blood, I said to you when
you were in your blood, Live! Yes, I said to you when you were in your blood, Live!
This verse is explained by our sages to mean the happening of two events that involved

blood; i.e. the blood of the circumcision that they underwent and the blood of the Korban
Pesach. Because of these two events that involved blood, the Jews were rescued from
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Egypt.

Like from confusion, a world was created, so too from a base a building will be built.

]133‘7—The Beis Hamikdash;
112%-The Moschiach;

5w w2
M22Y-The Jewish People based on the verse:
FINIS 23 5D M0 N1 BT ORI TR0 11700 DDN-NY PIDE Y PID D
13D 12 T I B DN 290N

And Ephraim is like a well trained heifer, that loves to tread out the grain; but I passed over
her fair neck; I will make Ephraim ride; Judah shall plow, and Jacob shall break his clods.

M7 AN2A-From the word meaning: to moan. This means because of the pain that the

Jewish People felt, You spoke to Moshe. You showed him a sign and directed him to
rescue the Jewish People.

13¥M3-Were hastened and shortened;

D'D-Put;

T¥2-Troubles;

MRY 7 MWS-That they slaughtered the lamb before leaving Egypt;

179 NMY58-The splitting of the Jordan River which also took place on the 14th day of
Nissan.

Y 15y AT
TPy N9y NYP-Akeidas Yitzchok;
TP N2 NOYN-The Bris Bein Ha’Bisarim in which Avrohom passed between the
divisions;
'H'?—Egypt and D’m??DD—Egypt; as in the verses:
2N NN D’;fl‘? DN DY NN =Rl b 'IL)’ DINDI-D PIDD ° PAD NWNI2
DNED P P AYDE B INE) TN BNFD3 NN D50E DN p1os
DYPDD D 2-From the verse:
MY B8 2T 1300 NI AR AR MM 12T B DN-T PIDD 20 I N
T By 1oon 1508 155 BN NwD: Noonl
And if the household is too little for the lamb, let him and his neighbor next to his house

take it according to the number of the souls; according to every man’s eating shall you
make your count for the lamb.

R'97N-The idols of the Egyptians which was sheep.
BYDY DNID-As in the verse:
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N3 5& 29P7 13281 NI ﬁp‘ﬁ TP N7 N30 DYDY DN-T PIDD 2% PR MY
T By 1000 1508 5% BN NwD: Noom3
And if the household is too little for the lamb, let him and his neighbor next to his house

take it according to the number of the souls; according to every man’s eating shall you
make your count for the lamb.

T A7 " DIDN-Har Ha’Moriah; a reference to the Beis Hamikdash where the Great

Sanhedrin convened.

PPN M5 -As Chazal describe in Maseches Sanhadrin 11, 2:

AW NN 172 2127 bR 5P 01337 130-2 Ty K a7 P70 Noon *haa Tnabn
F1DIPNA 5P ,19NA M0 57,2030 5

Our Rabbis taught: A year may be intercalculated on three grounds: on account of the
premature state of the corn-crops?; or that of the fruit-trees;® or on account of the lateness

of the Tekufah’
1 DY2-This is the correct version.

¥933-1In its completeness.

e 29
97D2-In the moon.
NADX¥-Made beautiful;

I DYVIINY NIND Y38 2'E9NS-The year 2448-That is the year when the Jews came
out of Egypt;

2YTaY NIND YENI-If you want to calculate how many leap years there are in 2448 years,
you will first determine that there are 128 sets of years together with another 16 years. In
that time there were 901 leap years. That calculation is based on 128 sets having 896 leap
years and that the 16 extra years would have another 5 leap years. The fact that the author
of this piyyut used the number 900 is not to be questioned since he wanted to work with a
round number.

napa Y513-The Malkosh rains of Nissan.

5. This species must be ripe in the mouth of Nisan which is known in the Bible as the Abib (Ex. XIII,44) the month of
ears (of corn), in reference to the ripeness of the corn in that month.

6. Which should, as a rule, ripen close before ‘Azereth (Pentecost), the time when the Pilgrims bring the first fruits to
Jerusalem (Num. XXVIII, 206). If it happens that the fruit is unripe, the year may be intercalculated so as to prevent a special
journey.

7. Lit. ‘cycle’, ‘season’. The Jewish Calendar, while being lunar, takes cognisance of the solar system to which it is adjusted at
the end of every cycle of nineteen years. For ritual purposes the four Tekufoth seasons, are calculated according to the solar
system, each being equal to one fourth of 365 days, viz. 91 days, 71/2 hours. Tekufah of Nisan (Vernal equinox) begins
March 21; Tekufah of Tammuz (Summer Solstice), June 21; Tekufah of Tishri (Autumnal equinox), September 23; Tekufah
of Tebeth (Winter Solstice), December 22. Should the Tekufah of Tammuz extend till after the Succoth Festival, or the
Tekufah of Tebeth till the sixteenth of Nisan, the year would be intercalculated, so that the festivals might fall in their due
seasons, viz., Passover in Spring, Succoth in Autumn. (Reproduced from the Davka Soncino Judaic Classics CD-ROM).
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FIT 55 13N
MMM 93 YaR-Moshe Rabbeinu;

13 51-Moshe implored G-d to teach him how to understand the shapes of the Moon. This
is based on a Midrash in the Mechilta in the Parsha of Ha’Chodesh Lechem as follows:
Rabbi Akiva said: this is one of the three matters that Moshe had difficulty in
understanding and G-d helped Moshe understand by G-d using His finger. In the Midrash
Shemos Rabbah end of Shemos chapter 16 it is written: this is one of the four things that
G-d showed Moshe by using his finger because Moshe was having trouble understanding
them. Nevertheless the Gemara in Menachos 29 provides the opinion of the Mechilta of
the Tanna Rabbi Yishmael as follows: Moshe Rabbenu had trouble understanding three
matters until G-d showed him with G-d’s finger what to do. This is what they were: the
Menora, how to establish Rosh Chodesh and what are Shratzim. For further information
read the comments of Tosaphos in Menachos or in Maseches Chulin 42 on the words: Zos
Ha’Chaya.
B M- After the Molad;
PRNPMD-To be strong;
W&Y-To be dark as in the verse:

3918 902 ARNY *3°Y DY MYRY-n PoD 1 P18 20hhn
My eye wastes away because of grief; it grows weak because of all my enemies.
P Y5'R-The angels;
51 I'P-Of that month of Nissan in which the exodus from Egypt occurred;
F'IPHB—TO come to an end;

AN)-Moshe Rabbenu was worried that the counting of days should begin when the Molad

of the moon is first seen. So if the Molad of the moon occurred at midday on the fourth
day then one day is counted only after midday of the fifth day.

DI¥M-The hours;

TM"M-From the verse:

DM T 130 N PRSIy N m2ien 52 By 1y - o 1 P N
And Jethro rejoiced because of all the goodness which the Lord had done to Israel, whom
he had delivered from the hand of the Egyptians.

The author wants to say that Moshe was happy when G-d told him that the counting of
days begins from the first evening after the Molad is seen;

1¥8-Their count ended. He thought that the Molad of the moon and the Molad of the sun
ran parallel;

TN Tﬁﬂ:-ln one zodiac sign; the sign of Saturn;

R'VA-Israel; some explain that this is Moshe and Aharon;

NEPND-As in the verse:
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PITODD TRID P¥3 1Y NI IIND PP 1M PID BonN

Keep me as the apple of the eye, hide me under the shadow of your wings,
2790 NN

1321-Set the month of Nissan;
11°2-His understanding;
WNT M0 79D3-In the book of Beteishis;
NN [°2-Day and night;
NENAT DIND DB N9)-The secrets of the seasons according to which Nissan falls out at

a time when day and night are equal was not revealed to Adom. However, the secret to
establishing leap years was revealed to Adom, so explained Rabbi Meshulam;

M 2- Sara was told;
ROIEY QN DM T'IDE‘?—TO perform within the month of Nissan new and old miracles;
2°93735-To Israel based on the verse:
MO TIOMD M3 13292 MDY IMY 12 DPWIT NNT - PIDD 1 pID DR
:Mi23730
Who is she that looks forth like the dawn, beautiful like the moon, bright like the sun, and
awesome like an army with banners?

112°2%Y-The eyes of the congregation; a reference to the Sanhedrin;

b3 "9X-Interrogate the ones sent out to witness the Molad;

&IP3 WAP-Rosh Chodesh;

W9 -The tenth of the month when they brought the sheep into their homes;

V8M-A reference to Erev Pesach when Pesach begins at midday;

12M-The bringing of the omer on the 16th day of Nissan and observing all the other days

of Pesach;

S31Am Y 3MN5-the Moschiach; as in the verse:

YA PR 17 Ni22 705 M3 25w N2 0Py PE N2 NG 9 -1 PIDD B P A
IIINN 12 Y 5P s DY 2571 Y NI

Rejoice greatly, O daughter of Zion; shout, O daughter of Jerusalem; behold, your King

comes to you; he is just, and victorious; humble and riding on a donkey, on a colt the foal
of a donkey.

M71Y 1979°2-The Jordah River was split for them on the tenth day of Nissan;

"D 1NZ-The army of Sanherib that was smitten on the 15th day of Nissan according to
tradition;

Y3%2%-Mordechai, by whose hand Haman was hanged on the 16th day of Nissan.
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